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CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM  

Independence - Freedom - Happiness 
 

Số/No.:     /2026/ĐHĐCĐ-TTr Đà Nẵng, ngày     tháng       năm 2026 

                       Danang,              , 2026 

TỜ TRÌNH ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG THƯỜNG NIÊN NĂM 2026 

PROPOSAL TO THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING 

V/v: Thông qua kế hoạch kinh doanh năm 2026/ Approving the 2026 business plan 

 

Kính gửi:  ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG THƯỜNG NIÊN 2026 

To:   THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 

Hội đồng quản trị cam kết hoạt động tích cực trên tinh thần trách nhiệm cao nhằm đạt hiệu quả cao 

nhất cho công ty và gia tăng giá trị cho các cổ đông. Hội đồng quản trị kính trình Đại hội đồng cổ 

đông thông qua việc giao cho Hội đồng quản trị thực hiện các kế hoạch kinh doanh chủ yếu trong năm 

2026 như sau: 

The Board of Directors commits to actively work with high responsibility in order to provide the 

company and shareholders with the highest benefits. The Board of Directors respectfully proposes to 

the General Meeting on approving the authorization of the Board of Directors to implement the 

following major business plans in 2026: 

1. Kế hoạch kinh doanh năm 2026/ The 2026 business plan      

ĐVT: tr.đồng/Currency: mil.VND 

STT 

No. 

Nội dung 

Description 

Thực hiện 

2025 

2025's results 

Kế hoạch 

2026 

2026's plan 

Tỷ lệ tăng KH 

2026/TH2025 

Growth rate 

1 
Doanh thu thuần hợp nhất  

Consolidated net revenue 
712.254 1.579.000 121,69% 

2 

Lợi nhuận sau thuế thuộc về cổ đông Công 

ty mẹ/ Net profit after tax attributable to 

shareholder of the parent 

69.920 300.000 329,06% 
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2. Chủ trương ký kết các hợp đồng, giao dịch với các bên có liên quan của Công ty/ Scheme of 

contracts and transactions with related parties 

Nhằm tối ưu hóa nguồn lực, Hội đồng quản trị đề xuất Đại hội đồng cổ đông giao cho Hội đồng 

quản trị quyết định cấp các khoản vay, bảo lãnh và các hợp đồng, giao dịch cho công ty con (và ngược 

lại), cho các bên có liên quan của Công ty với giá trị mỗi khoản vay, bảo lãnh vay, giá trị mỗi hợp 

đồng, giao dịch không vượt quá 35% tổng giá trị tài sản ghi trong Báo cáo tài chính hợp nhất gần nhất 

của Công ty đã được kiểm toán. 

In order to optimize resources, the Board of Directors proposed the Annual General Meeting of 

Shareholders authorize the Board of Directors to decide on the loans, guarantees, contracts and 

transactions to the subsidiary (and vice versa), as well as related parties of the Company, provided 

that the value of each loan, loan guarantee, value of each contract, transaction not exceeding 35% of 

the total value of total assets recorded in the updated audited consolidated financial statements of the 

Company. 

Trân trọng kính trình/ Respectfully. 

Nơi nhận/ Recipients: 

- Đại hội đồng cổ đông/ General Meeting; 

- Ban TGĐ/ Board of Management; 

- Website Công ty/ Company website; 

- Lưu: VT, P.TC. / Archive: Admin Dept, 

Finance Dept. 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

TV HĐQT KIÊM TGĐ 

ON BEHALF OF THE BOD MEMBER OF THE 

BOARD  

CUM GENERAL DIRECTOR 

 

 

 

 

TRẦN NGỌC THÀNH  

 

  
 


